Spending Sukkot in Sukkot in Sukkot

1) Vayikra 23:42-43
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You shall live in booths seven days; all citizens in Israel shall live in booths
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in order that future generations may know that | made the Israelite people live in booths
when | brought them out of the land of Egypt—I, your God

2) Talmud Bavli Sukkah 11b
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As it is taught in a baraita that the verse states: “I| made the children of Israel to reside in
sukkot”; these booths were clouds of glory, this is the statement of Rabbi Eliezer. Rabbi
Akiva says: They established for themselves actual sukkot.

3) Rabbi Naphtali Herz Wessely Vayikra 23:43
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Perhaps the booths were there already for some purpose, maybe the kings soldiers would
sit underneath them for shade. Or, perhaps, God grew them from the ground in some
marvelous way that night so that the redeemed could rest beneath them. And they were
made of all different kinds of good-smelling plants, which generally grow during harvest
season.

4) Mekhilta DeRabbi Yishmael 12.35.1
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And the sages say: Succoth is a place, as in (Exodus 13:20) "And they journeyed from Succoth
and they encamped in Etham." Just as Etham is a place, so, Succoth.

5) Targum Jonathan on Numbers 33:5
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And the sons of Israel went forth from Pelusin, and encamped in Sukkoth, a place where they
were protected by seven glorious clouds.



6) Mekhilta DeRabbi Yishmael 12.35.1
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In an instant, Israel traveled from Ramses to Succoth, as per (Ibid. 19:4) "And | bore you on
eagles' wings, etc." "to succoth™:

7) Paaneach Raza Emor 23
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8) Bereshit 33:17
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But Jacob journeyed on to Succoth, and built a house for himself and made stalls for his cattle;
that is why the place was called Succoth.

9) Tur, Orach Chaim 417
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10) Devarim 26:5
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You shall then recite as follows before your G-d: “My father was a fugitive Aramean. He went
down to Egypt with meager numbers and sojourned there; but there he became a great and

very populous nation.

11) Tzror HaMor Bereshit 33.17.2
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12) Hamek Davar Bereshit 48 :14
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...The reason is that even though Yaakov put Efrayim before Menashe and therefore in the
wilderness he was the head of his flag group (which Menashe was also a part of) still, in the
counting of Parshas Pinchas, it was the opposite. Not only that, but even in the counting of
Parshas Bamidbar it is written by all the (other) flags "and those that camp upon him" as
opposed to with Menashe it is written, "and upon him the tribe of Menashe." All this comes to
teach us that Efrayim only came before Menashe in matters of spirituality, that which is higher
than the natural happenings of the world. In matters of the world, however, Menashe came
before Efrayim...



